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mnarmosa, n.f. (zool.) marmose.
narmosete, n.m. (print.) vignette.
narmota, n.f. (zool.) marmot; (fig.) sleepy-head;
(coll.) servant-girl.
marmotear, v.i. (prov.) to jabber.
maro, n.m. (bot.) germander, marum,
marojo, n.m. (bot.) red-berried mistletoe. )
maroma, n.f. rope, cable; tightrope; (Hisp. Am.)
acrobatics.
marén, n.m, (ichth.) sturgeon,
marqués, 7.7, marquis.
marquesa, z.f. marchioness.
marguesado, n.m. marquisate.
marquesina, n.f. (glass) canopy; (glass) roof.
marquesita, n.f. (min.) marcasite.
marquesota, #.f. high white collar.
marquesote, n.m. (Hond.) corn cake.
marqueta, n.f. crude cake of wax. .
marqueteria, n.f. cabinet-work; marquetry, inlaid
work.
marquida, marquisa, n.f. (vulg.) prostitute,
marquilla, n.f. demy (paper). .
marquista, n.m. (prov.) wholesale dealer in sherry.
marra, n.f. gap; stone hammer. .
maArraga, n.f. coarse grogram, ticking.
marrajo, -ja, a. crafty, wily, tricky, treacherous. —
n.m. (ichth.) shark.
marramao, marramau, 7%, miaow (cry of a cat).
marranada, n.f. filthiness, filthy thing.
marranalla, n.f. rabble.
marrancho, n.m. pig, hog.
marraneria [MARRANADAL
marranillo, n.m. littlg lpli\g. sig, swine;
-na, a. filthy, — nom. s H
mﬁf&"‘(’éf watér-wheel); }{imber (of shaft). — n.f.
sow. — n.m.f. (coll.) filthy creature.
marrar, v.7., v.{. to miss, 1fail; to go asgay;na"as
. ago, long since; de ras,
m:v?l'l?;;\:gg, V&roerllfg-_re:gnémberged, famous, notorious.
marrasquino, .. maraschino.
marrazo, n.m. mattock.
marrega, n.f., marregbn, n.m. straw bed.
marrido, -da, a. (obs.) melancholy.l
marrillo, n.m. (prov.) short thick stle. .
marro, a.m. Quoits; twisting aside, dodging;
failure, miss. ]
marrén, a. brown. — n.m. quoit.
marroqui, a., n.m.f. Moroccan. — n.m. Morocco
3 o8
mf:lt:;ulneria, n.f. Morocco leather work or shop.
marrubio, n.m. (bor.) white horehound.
marrueco, -ca, a. Moroccan.
0s, n.m. Morocco. )
?n‘:::ﬁleliri;, n.f. cunning; artful tricks; wheedling,
cajolery. .
m;?::fll);ro, -ra, a. crafty, cunning; wheedling,
coaxing. M e
ella, ».f. Marseilles. .
::::zellé;, -1lesa, a., non.f. (native) of Marseilles;
la Marsellesa, the Mz}rsexlla;sg:
opa, marsopla, n.f. porpoise.
:::::u;i;l, a. (zool.) marsupial. — n.m.pl. (mar-
supiales) ﬁarszplal&
g artha. .
x::::: :} marten, pine marten; marta cebellina,
mii'bt&één (1), -gona, n.m.f. (coll.) cunning, artful
erson. .
mgrtagén (2), n.m. (bot.) wild lily.
Marte, n.m. (astron.) Mars.
marte, n.m. iron. .
martelo, n.m. jealousy, immoderate passion.
martellina, n.f. marteline, millstone hammer,

matacia

martes, n.n. inv. Tuesday; martes de carnesto-
lendas, Shrove Tuesday.

martillada, n.f. hammer-stroke,

martillador, -ra, a. hammering. — nm.f.
hammerer.

martillar, v.z. to hammer; to keep on at.

martillazo, n.m. hammer-stroke.

martillejo, n.m. smith’s hammer; little hammer.

martilleo, n.m. hammering ; clatter.

martillero, n.m. (Chi.) owner or manager of an
auction mart.

martillito, #.m. small hammer.

martillo, n.m. hammer; auction mart; (anat.)
malleus; (com.) hardware shop; (Gchth.) hammer~
headed shark; a martillo, by hammering; de
martillo, wrought (metal); a macha martillo,
strongly but roughly made; martillo pilén, drop
hammer; remate a martillo, sale by auction.

~ Martin, San, n.m. pig-slaughtering season; a cada

puerco le llega su San Martin, everyone meets
his Waterloo.
martin del rio, (orn.) [MARTINETE].
martin pescador, n.m. (orn.) kingfisher,
martinete, n.m. (orn.) night heron; coppersmith’s
hammer; drive hammer; drop hammer; piano
hammer.
martingala, n.f. trick; cunning; breeches worn
under armour,
martinico, n.m, (coll.) goblin.
martiniega, n.f. tax payable on St. Martin’s Day.
martir, n.m. martyr.
martirio, rn.m. martyrdom.
martirvizador, -ra, a. martyrizing, tormenting,
torturing. — #.m.f. martyrizer, tormentor.
martirizar [C), v.t. to martyr, martyrize; to
torment, torture.
martirologio, n.m. martyrology.
marucho, n.m. (Chi.) castrated cock, capon.
Maruja, n.f. (familiar form of) Mary.
marullo, n.m. light swell,
marxismo, n.m. Marxism.
marxista, a., n.m.f. Marxist, Marxian.
marzadga, n.f. tax payable in March.
marzal, a. (belonging to) March.
marzo, n.m. March.
mas, adv. more; most; cada vez mds, more
and more; nmada mds, nothing else, nothing
further; tanto mds...cuanto que, all the
more . ., because; es mds, moreover, further,
indeed; a lo mds, todo lo mds, cuando mds,
at (the) most, at the outside; ya no mds, not any
more, no longer; a mds tardar, at the latest;
a mds de, besides; a mds y mejor, for all one
is worth; como el que mds, as much as the best
of them; de mds, over, too much; cobrar de
mds, to overcharge; estar de mds, not to be
needed or wanted; mds bien, rather; no...
mds que, only; no hay mds que verlo, you
have only to see it; me gusta mds, 1 prefer it,
Ilike it better; mds vale asi, it’s better like that;
Ppor mds que, however much; sin mds ni mds,
all of a sudden; without more ado; ¢que mds
da? what difference does it make ?; los mds, the
majority. — n.am. plus; temer sus mds y sus
menos, to have one’s good and bad points.
mas, conf. but, yet; mas que, although; mas si,
perhaps, if. ~— n.m. (prov.) farmhouse.
masa, z.f. mass; dough; mortar; nature; en masa,
mass, en masse, in the mass, in a body.
masada, ».f. farmhouse.
masadero, n.m. farmer,
masaje, n.m. massage.
mascabado, ~da, a. raw, unrefined (of sugar).
mascada, n.f. (Mex.) silk handkerchief.
mascador, -ra, a. chewing.
mascadura, ».f. chewing.

mascar [A], v.f. to chew; (coll.) to mumble,
pronounce indistinctly.
madscara, n.f. mask, masquerade. — nm.f.
masquerader.
mascarada, ». f. masquerade, mummery,
mascarero, n.m. dealer in masks.
mascarilla, n.f. mask; half mask; death-mask.
mascarén,n.m. large mask; (fig.) fright; mascarén
de proa, figurehead.
mascujar [MASCULLAR].
masculinidad, ».f. masculinity.
masculino, -na, a. masculine, male.
mascullar, v.1., v.7. to chew hurriedly; to mumble.
masecoral, masejicomar, nm. sleight of hand,
legerdemain.
masera, n.f. kneading-trough; cloth for covering
the dough.
maseria, masia, n.f. farmhouse,
masetero, n.m, masseter,
masilla, ».f, putty.
masita, n.f. (mil.) uniform allowance.
maslo, n.m. root of the tail (of quadrupeds).
masén (1), n.m. mess given to fowls,
masdén (2), n.m. freemason.
masoneria, n.f. freemasonry.
masdnico, ~ca, a. masonic.
masoquismo, n.m. masochism.
masoquista, ¢. masochistic, — n.m.f, masochist,
masora, n.f. Masorah.
masovero, n.m. farmer.
mass~-media, n.f. bulk of society, general run
of people. — nam. pl. (mass-media) media.
mastelerillo, n.m. (naut.) topgallant mast.
mastelero, n.m. (naut.) top-mast.
masticacién, n.f. mastication.
masticar [A], v.2. to chew, masticate; to ruminate,
muse on.
masticatorio, -ria, a. masticatory.
mastigador, n.m. horse’s bit.
madstil, n.n. mast; top-mast; upright pole or post;
trunk, stem, stalk; shaft (of feather); neck (o
stringed instruments); mdstil de barrena, shan!
(of an auger).
mastin, n.m, mastiff.
mastina, n.f. mastiff bitch.
mastinazo, n.m. large mastiff.
mastinillo, n.m. little mastiff,
mastique, 7.m. mastic; mastic tree.
masto, n.m. stock into which a scion is grafted;
(prov.) male bird.
mastodonte, n.m. mastodon, mammoth.
mastoides, a. mastoid. )
mastranto, mastranzo, #.m. (bot.) apple mint.
mastuerzo, n.m. (bot.) pepper cress, peppergrass;
cress; (coll.) dolt, dunder-head.
masturbacién, n.f. masturbation.
masturbarse, v.r. to masturbate.
mata, n.f. bush, shrub; blade, sprig; head of hair
crop of hair; brush, underbrush; grove; (bor.
mastic tree; (metal.) matte; saltar de la mata,
to come out of hiding; mata parda, dwarf oak;
mata rubia, kermes, kermes oak; a salto de
mata, on the run and in hiding; hastily, in a rush
and furtively.
matacabras, 7. inv. north wind (especially when
it is strong and cold).
matacan, n.m. dog-poison; old hare; (bot.) dog-
bane; nux vomica; pebble, stone; deuce of clubs
(in cards); troublesome or painful business; (fort.)
machicolation gallery.
matacandelas, n.m. fnv. candle extinguisher,
snuffer. N
matacandil, n.m. (bot.) London rocket.
matacia, n.f. (prov.) havoc, slaughter,
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pomposo, -sa, g. grand, in grand style; showy;
pompous.

pémulo, n.m. cheekbone.

ponasi, n.m. (Cub.) poisonous shrub with deep-red
flowers (Hamelia patens).

ponci, poncidre, poncil, n.m. bitter citron or
lemon.

ponchada, n.f. bowlful of punch.

ponche, n.m. punch.

ponchera, n.f. punch-bowl,

poncho, ~cha, a. soft, lazy, listless. — n.m. poncho.,

ponderable, a. praiseworthy.

ponderacién, n.f. weighing; circumspection;
exaggeration; high praise.

ponderado, ~da, a. circumspect; calm.

ponderador, -ra, a. weighing; exaggerating;
emphasizing; praising. — n.m.f. weigher;
exaggerator; praiser.

ponderal, q. relating to weight.

ponderar, v.z. to weigh; to exaggerate, emphasize;
to praise to the skies,

ponderativo, -va, a. exaggerating; emphasizing,
stressing; laudatory. .

ponderosidad, n.f. ponderousness, weightiness;
circumspection.

ponderoso, -sa, a. ponderous, weighty; circum-
spect.,

ponedero, -ra, a. egg-laying. — n.m. nesting-box;
nest egg.

ponedor, -ra, a. egg-laying. — n.m.£. bidder.

ponencia, n.f. paper, communication.

ponente, n.m. chairman of a committee of enquiry;
one who reads a paper or communication;
proposer of a bill or policy.

poner [25], w.r. to put, set, lay; to contribute; to
suppose; to bet; to give; to put on, add; to
impose; to put or set down; to name, call;
pongamos diez, vamos a poner diez, let’s
say ten; poner una conferencia, to make a
trunk-call; poner un telegrama, to send a
telegram; poner unas letras a, to write a few
lines to; poner el grito en el cielo, to raise
Cain; poner los ojos en, to take a fancy to;
Dponer los ojos en blanco, to turn up the whites
of one’s eyes; poner casa, to set up house; pomner
coto a, to set a limit to; poner peros a, to find
fault with; poner como un trapo, poner de
vuelta y media, to call every name under the
sun; poner de relieve, to bring out sharply,
emphasize; poner en claro, to make clear;
poner en limpio, to make a fair copy of; poner
en duda, to call in question; poner en ridiculo,
to make a fool of; poner en vigor, to bring into
force; poner por escrito, to put in writing, —
ponerse, v.r. to become, get, go, grow; to set, go
down; ponerse a, to set about, start; ponerse
de, to get a job as; ponerse en, to get to, arrive
in, reach; ;cémo te has puesto! what a state
yow’'ve got into! what a state or mess you're in!;
ponerse colorado, to go red, blush crimson; (fig.)
ponerse las botas, to have a good tuck-in;
ponerse a bien con, to get right with, get on
good terms with; ponerse de largo, to come out
(in society); ponerse de parte de, to side with;
Pponerse en camino, to set or start out; se le
ha puesto ir, he has got it firmly into his head
1o go.

pongo, n.m. (zool.) orang-outang; (Bol., Per.)
Incziian servant; (Ec., Per.) narrow and dangerous
ford.

poniente, n.m. west; wést wind; (sol) poniente,
setting sun, sunset,

ponimiento, n.m. putting (on).

ponlevi, n.m. high-heeled shoe.

ponqué, n.m. (Cub., Ven.) cake.

pontazgo, pontaje, n.m. bridge-toll, pontage.

pontear, v.t, to bridge.

pontezuelo, -la, n.m.f. smali bridge.

pontificado, #.m. pontificate, papacy.

porrino

pontifical, a. pontifical, papal. — s.m. pontifical ;
pontifical robe; parochial tithes.
pontificar {A], v.7. to pontificate,
pontifice, n.m. pontiff,
pontificio, -cia, a. pontifical.
pontin, n.m. (Philip.) coasting vessel,
ponto, n.m. (poet.) sea. )
pontdn, n.m. (mil.) pontoon; dredge; hulk serving
as store-ship, hospital or prison ship; log bridge.
pontonero, 7n.m. pontoneer,
ponzofia, n.f. poison, venom.
ponzoiiosamente, adv. poisonously.
ponzofioso, -sa, a. poisonous, venomous.
popa, n.f, (raut.) poop, stern; a popa, de popa, aft,
abaft; (naut.) viento en popa, before the wind;
(fig.)swimmingly, fine,
popamiento, n.m. despising; cajoling. _
popar, v.1. to despise; to fondle, caress; to pamper.
popel, a. sternmost, .
popelin, non. poplin, (An.) broadcloth.
POpés, #.m. mizzen~mast stay.
popocho, -cha, a. (Col.) very full, gorged, stuffed.
popote, n.m. (Mex.) Indian straw for brooms.
populacién, n.f. population; populating.
populacheria, n.f. yulgarity; playing to the gallery;
(pej.) common people.
populachero, -ra, a. vulgar, common.
populacho, 7.m. rabble, mob.
popular, a. popular; of the people,
popularidad, 2./. popularity.
popularizar [C], v.t. to popularize, make popular, —
popularizarse, v.r. to become popular.
populazo, n.m. rabble, mob.
populeén, n.m. white poplar ointment.
populosoe, -sa, a. populous, crowded.
popusa, n.f. (E.S., Guat.) maize omelet stuffed with
cheese and meat,
poquedad, n.f. littleness, paucity; pusillanimity;
trifie.
poquillo, ~1la, a. [POQUITO],
poquisimo, -ma, a. super!. (miserably) little.
poquitico, -ca, poquitillo, ~lla, poquitito, -ta,
poquitin, a. dim. of. poquito; un poquitin de, a
wee bit of.
poquito, -ta, a. very little; (pl.) very few. — adv.
very little; poquito a poco, gently, slowly, —
n.m. very small amount, very short time, little bit;
un poquito, a little bit; a poguites, in tiny bits,
in dribs and drabs.
por, prep. for; for the sake of; on behalf of; because
of, on account of ; by ; abour; through, across; per;
por otra parte, on the other hand; moreover;
Ppor ahi, thereabouts; out (there) somewhere; por
la manana, in the morning; por mayor,
wholesale; por Navidad, about or at Chrisimas
time; cuentas por cobrar, bills to be collected;
por barba, per head; por carta de mds,
excessively; por carta de menos, insufficiently;
por ce o por be, for one reason or another; (law)
-por cuanto, wherecas; por mejor decir, to be
more precise; por lo tanto, therefore; por
ahora, for the present, for the time being; por
cierto, incidentally, by the way: indeed; de por
s, in itself; por demds, overmuch; excessively;
Ppor encima, superficiaily; por ende, for that
reason; por entre, through, between; por mds
ue or por mucho que, however much; por
as buenas o por las malas, like it or not; por
el bien parecer, for appearances’ sake; por si
acaso, just in case; lo hizo por mi, he did it for
me, for my sake or on my behalf; por mi, que
se vaya, as far as I’m concerned, he can go; por
completo, completely ; por supuesto, of course;
por junto, altogether; esto estd por hacer, this
has yet to be done; estoy por ir, I'm inclined to
go; doce por tres, twelve times three; por
ciento, per cent,
Porca, n.f, carth between furrows.

porcachén, -chona, a. (coll.) filthy.

porcelana, ».f. porcelain, chinaware.

porcentaje, n.n, percentage. .

pot;fsrx‘w., -3:;;‘.) pig. oo nom. young pig; bruise,
porcs‘;lf, ac brg;);.cmo, p1gs, swine; (bot.) pan

porcién, n.f. _portion, lot; allowance, allotment;
share; porcidn de &ente, crowd of people.

porcionero, -ra, a. apportioning ; participating,

porcionista, nm.f. shareholder; partner; co-
owner,

porcipelo, n.m. (coll.) bristle,

porcuno, -na, a. pig.

porchada, n.{. stretcher Gna paper-factory).

porche, n.an. porch, portico.

pordiosear, v.7, to beg, ask alms.

pordioseo, n.m. begging.

pordioseria, n.f. begging, asking alms.

pordiosero, ~ra, n.m. /. beggar,

porfia, n.f. tussle, dispute; obstinacy, stubbornness ;
mmportunity ; a porfia, in rivalry,

porfiado, -da, a. obstinate, stubborn.

porfiador, -ra, n.m.f. persistent person.

porfiar, v.i. to persist; to argue insistently,

porfidico, -ca, a. porphyritic,

pérfido, nmn. porphyry,

porfirizar [c], v.:. (pharm.) to pound, reduce to
powder,

porfolio, n.m. portfolio,

porgadero, n.m. (prov.) sieve,

pormenor, n.m. detail, particular.

pormenorizar [C], v.1. to detail, itemize, give in
detail.

pornocracia. un.f. exercise of power through

~ pornography, rule of the pornographer,

pornografia, n.f. pornography.

pornogrifico, -ca, q. pornographic.

pornégrafo, n.m. pornographer.

poro, n.m. pore.

pororé, n.m. (Hisp. Am.) toasted corn,

pororoca, n.m. (Arg.) tide rip,

porosidad, n.{. porosity, porousness.

Poroso, -sa, a. porous.

poroto, n.nt. (Hisp. Am.) French bean,

porque, conj. because.

épor qué? interrog. why? what for ?

porqué, n.m. reason why, why and wherefore,

porquera, n.f. wild boar’s lair

porqueria, n.f. filthy or disgusting thing, revolting
mess; (piece of ytrash ; muck. .

porqueriza, .1, pigsiy.

porquerizo, porquero, n.m. swineherd,

porquerdn, n.m. catchpoll, bumbailiff.

porgueta, n.f. woodlouse; cochineal insect.

porquezuelo, -la, #.m.{. young pig.

porra, n.f. stick, truncheon, (Am.) night stick,
bludgeon; maul; ‘itv* (in children's games); (fig.)
bore, pain-in-the-neck; /porra(s)! blast! damn!
ivete a la porra! go to blazes!

porrada, u.f. swipe (iith a stick or bludgeon); (coll.)
stupid thing to do or say; una porrada de, a hell
of a lot of,

porrazo, n.m. blow, knock; fall; darse un porrazo,
to come a cropper; de golpe y porrazo, all of a
sudden, out of the blue.

porrear, v.i. (coll.) to insist, persist, be importunate,

porreria, n.f. (coll) obstinacy, tediousness,
stupidity.

porreta, x.f. green leaf of leeks, garlic or onions;
(coll.) en porreta, stark naked. '

porrilla, »n.f. forging hammer; small club-headed
stick; (vet.) osseous tumour in joints.

porrillo (a), udv. (col!., galore. .

porrina, n.f. field of green corn.

porrino, n.m. tender leek-plant.

479




English-
‘Spanish




unidad -

unidad, n.f. unity; unit.
unificacién, ».f. unification.
unificar {a], v.t. to unify.
uniformacién, ».f. standardization, uniformity.
uniformador, -ra, a. standardizing, making
uniform.
uniformar, v.1. to standardize, make uniform; to
put into uniform,
uniforme, a. uniform, standard. ~— n.m. uniform;
regimentals.
uniformidad, n.f. uniformity,
unigénito, -ta, a. only-begotten.
unilateral, a. unilateral, one-sided.
unién, n.f. union; unity; joint; joining; ring;
Unién de Republicas Socialistas Soviéticas,
Union of Soviet Socialist Republics.
unionista, a., n.m.f. unionist.
unipara, a.f. uniparous.
unipersonal, a. unipersonal, for one (person).
unipolar, a. (elec.) unipolar.
unir(se), v.1. (v.r.) to unite, join; to couple, attach,
connect; unirse a, to join,
unisexual, a. unisexual.
unisén, n.m. unison.
unisonancia, n.f. unisonance; monotony.
unisono, -na, a. unison; al unisono, in unison.
unitario, -ria, a. Unitarian; unitary. — n.nm.f.
Unitarian,
unitarismo, n.m, Unitarianism.
unitivo, -va, a. unitive.
univalvo, -va, a. univalve.
universal, a. universal.
universalidad, 7. /. universality.
universalizar [C], v.t. to universalize.
universidad, n.f. university.
universitario, -ria, a. university, — num.f.
university student, university man or woman.
universo, -sa, a. universal, — n.m. universe.
univocacién, ».f. univocation.
univocarse {A], v.r. to have the same meaning.
univoce, ~ca, a. univocal; unanimous.
uno, una, a. a, an, one. — n.m. (number) one, —
n.f. la una, one o'clock. — pron. indef. one, s.0.;
(coll.) a bloke; cada uno, each one; uno a uno,
de uno en uno or uno por uno, one by one;
una cosa, sth.; a una, in unison; uno y otro,
both; es todo uno, it’s all the same; uno que
oftro, one or two; (pl.) some people, a few;
about; unos...otros, some ... others.
untador, -ra, a. oiling, greasing, smearing. —
n.m.f. oiler, greaser, smearer,
untadura, n.f. anointing, oiling, greasing ; ointment,
untamiento, n.m. unction, anointing.
untar, v.t. to anoint; to spread; to smear, oil,
grease; (coll.) to grease the palm of, bribe. —
untarse, v.r. (coll.) to line one’s pocket.,
untaza, n.f. grease,
unto, n.m, grease, fat; ointment, unguent; (coll.)
unto amarillo or unto de rana, bribe.
untuosidad, n.f. unctuosity, greasiness,
untuoso, -sa, a. unctuous, greasy.
untura, n.f. ointment, unction, liniment,
uia, n.f. nail, fingernail, toenail; nail hole; claw,
hoof, talon; sting (of scorpion); thorn; scab;
short tree stump; ‘plectrum; (mech.) claw,
gripper; fluke, bill (of an anchor); a ufia de
cagallo, hell-for-leather, hurriedly; hincar la
udia, to overcharge; mostrar or ensesiar las
udias, to show one’s claws; ser wia v carne, to
be as thick as thieves; caer en las urias de, to
fall into the clutches of;; cortarse las urias con,
to pick a quarrel with; largo de usias, light-
fingered; mirarse las wfias, 1o twiddle one’s
thumbs; recibir de usias, to give a hostile or
nasty reception to.
ufiada, 7./, scratch, nip, mark (with fingernails).
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ufiarada, n.f. scratch (with fingernails).
ufiate, n.m. pinch (with fingernails); chuck-farthing.
ufiero, n.m. ingrowing nail; (med.) felon.

ufieta, n.f. little nail; chuck-farthing; stonecutter’s
chisel; (Chi.) plectrum.
ufii, n.m. (Chi)) shrub (Myrtaceee family).
ufiidura, n.f. yoking.
uiiir [K], v.t. to yoke.
ufioso, -sa, 4. having long nails.
tupal inters. hoop-la! up, up!
upupa, n.f. hoopoe.
ura, n.f. (Arg.) maggot.
urdnico, ~ca, a. (chem.) uranic,
uranio, n.m, (chem.) uranium.
uranita, n. f. uranite.
uranografia, n.f. uranography.
uranometria, n.f. uranometry.
urao, n.m. (Hisp. Am.) hydrous carbonate of soda.
urape, n.m. (Ven.) leguminous shrub.
uraquear, v.t. (Arg.) to perforate, bore; burrow.
urato, n.m. urate,
urbanidad, n.f. urbanity, civility.
urbanismo, ».m. town-planning,
urbanista, n.m.f. town-planner.
urbanistico, -ca, a. (of) town-planning.
urbanizacién, #.f. urbanization; housing estate.
urbanizar [c], v.t, to urbanize; build up; zona
urbanizada, built-up area, -
urbano, -na, ¢. urban; town; urbane, civil. —
n.m. traffic policeman,
urbe, n.f. city.
urca, n.f. {(naut.) hooker, dogger; (ichth.) killer
whale.
urce, n.m. heath.
urchilla, n.f. (bot.) orchil; orchil dye.
urdidera, n.f. warper (woman); warping-frame.
urdidor, -ra, a. warping; scheming, hatching. —
n.m. f. warper; warping-frame.
urdidura, n.f. warping.
urdiembre, urdimbre, n.f. warp; warping-chain;
mesh (of a plot).
urdir, v.r. to warp; (fig.) to contrive, plot, scheme,
hatch (up), cook (up).
urea, n.J. (chem.) urea,
uremia, n.f. (med.) uremia,
urémico, -ca, a. (med.) uremic,
urente, a. hot, burning.
uréter, n.m. (anat.) ureter.
urético, -ca, a. (anat.) urethral.
uretra, n.f. (anat.) urethra.
uretritis, n.f. inv. urethritis.
urgencia, n.f. urgency ; emergency ; special delivery.
urgente, . urgent, pressing.
urgir (E], v.i. to be urgent, be pressing; me urge,
I need it urgently, I am in urgent need of it,
drico, ~ca, a. uric,
urinal, n.m. urinal,
urinario, -ria, a. urinary. — n.m. urinal.
urna, n.f. urn; case; ballot-box; acudir a las
urnas, to go to the polls.
uro, n.m. (zool.) aurochs.
urogallo, n.m. (orn.) capercaillie,
uromancia, n.f, uromancy.
uroscopia, n.f. uroscopy.
urpila, n.f. (Arg.) small dove.
urraca, »#.f. (orn.) magpie.

ursa, n.f. (astron.) Ursa Mayor, Great Bear; Ursa
Menor, Little Bear.

ursulina, n.f. Ursuline nun,
urticéceo, -cea, a. urticaceous.
urticaria, ».f. nettle-rash,

uri, n.m. (Arg.) partridge. o
urubw, n.m. (Hisp. Am.) black vulture.




